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Pearl S .Buck’s Translation of All Men Are Brothers and Her Revolt against the West
Zhuang Huaping
(International College s Zhejiang University , Hangzhou 310027, China)

Abstract: As Pearl S.Buck’s only translation, All Men Are Brothers has suffered long-time
reproach due to its endeavors to inject the source cultural elements into the target language .
However ,most critics, who are either too arbitrary in their assertion or too supportive of their
target culture and ideology ,inclined to ignore the comprehensibility and accessibility between
different cultures . With full consideration of Buck’s original intention to interpret real Chinese
language as well as Oriental culture to the West,and through an objective comparison of two
other important translated versions ,All Men Are Brothers as the first full English translation of
Shuihu Zhuan reveals that Buck’s translation is not only feasible but also foresighted .Her efforts
have significant inter-cultural communication values in the current post-colonialist era.As German
philosopher Nietzsche said ,translation is a kind of conquest .And it should be two-way or mutual
conquest .As a translator from the Western world, Buck’s intentional revolt against the West
deserves our appreciation and further study .
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— . D IR ORI ) BE X E A IR

L IR (Pearl S .Buck ,1892—1973)EHIEOKRIFL) 16T 20 2 20 4FAUHE 1], fEBLZ AT . 1t
CAE 7 I I ] B 32 At v oy i NBE S A T 380 iR . B AR RIS RER TU4F R X
ZRERGE F 1933 AE AR A F (John Day Company ) HR ,— Il it B4, 47
[ A L 3fh 25 R A5 IE AT )R BNZEAS B PR B T O 3k Sk 1 S5 — L LR IS
AR RN . IZPRA IS IAEATI S UG ) K WRAE ) Fie R e SCREA W R TR BRI ME— AR, X
T—iL T 2 AT A IFEASR UL X AR R T H A SO

MIEZT Joise 20 tH2g 30 4EARTEBRIA AR v DR M KUBEHE N Ab 290 382 20 T4l 90 45
A E B LT AR TR Z N M B X AR B Z A B SEER R 2 WL, RN A £
NTEARESCHA HRHPEA “ BRIPE 7N, EAE AT | 1 b G T e 7 — ) ) R A AR )
BRE . SR R A S35 IS B G 57 RSl 758 B 41 SOk AR (057 5
b BRL T RSSO A T R E AT T A SE T T AR R AT A b X2 Y R TR A Y
AT DO I IFAER R S T SRR R A BTN SRR IR A T
Il ) e AL R SR S AIZRS e —E T S 5 S AE RN A BT 5 B R A 520 0 e kS0 Ak
2otk R EA EE R X, (LR E U SRR AR 12 075 5 A SORAHR T8 i Lk
SRS 0, W PR =Z T A4 04 v L R /N R b ) 5 8 v P 5 A 3 A0 A RE RS P A4 /N e
AT H AR T X s A I

R L) B B AR OTTE AR AR TR WA it it JAs 55 AR 3R 5 3 22848 70 [, 100 [8] J¢
120 [AIAS, Y2424 1k e SO A PP DL F L BR 20 22 90 AFEARHE I T F#s 1Y John Fl Alex
Dent-Young#HPEH) The Marshes of Mount Liang #b M H B9 L R AAT = Fp . BIRIFA
All Men Are Brothers (LA F [ FR“FEIFAR" ,1933 415 It Y AT (J.H L Jackson ) A Water
Margin(%*/ﬁ“mi%zli” L1937 AR O VLR (Sidney Shapiro JiIFEAS Outlaws of the Marsh (fa1
FRUDIBEA” 1980 AF RO . RIPHRIEAS B B 70 [l AR | 1 R 09 K350k 24 5 101 AR S 100 [l A%
IR T MR A AR R A T B DA R B IR

A SO BROK WG ) A I RIS TR IS AT . 27 R A P a2 X 28 [ e
WVEREARIA LN 5 PPk I — 20 AR HURe 1 ve SCAL

=, 4 RFEEFHF

OKWFL) 22 CESOKIF L) . RSB W ater M ar gin(/K3) UG TR F 2k
ML PR EIR S BIRMES A N Outlaws of the Marsh(ZKIARZE) JAF G IRE T L FEB K
WA ALl Men Are Brothers(UUiREZ & o) 58 R BCE P, M fE A GRTE) h XA 44
IR FEA A48 T2 OKWHE) AR ZZR IR NAEAR 2% AT K AR I AR — DL Ak, 20
PEMTES g s R P 3K IE 2 VU 22 P 5 s (b I

All Men Are Brothers iX—344 25 & T 2% ISHER 55 B 22 L0 S ik 1) S0 5 TR R B e Y
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R LSS R IR M B BT R SRR 4544 59 R AR SR T — L AR X
(RTIE R TE SR B BERE W HEIE . ALl Men Are Brothers FARTFEH “/KIF” 5 fA/ M4
A AR ER A SO, sFSEER BRI A/ N UIE SCHR A H B LK
W AR O H i IR BB T IR S A mi e I 2 28,
A o4 B [l B S B s ) =B ARl I 8 X2 )
(1) ZHAAALLR ABAKRALRA G 2m)"
3%3% : Wang The Chief Instructor goes secretly to Yien An Fu.
The Nine Dragoned makes a mighty turmoil at the Village of the Shih Family -
A% . Inspector Wang goes stealthily to Yen An Fu;Shih Chin Defends His village .
#¥#% . Arms Instructor Wang goes secretly to Yanan Prefecture .
Nine Dragons Shi Jin wreaks havoc in Shi Family Village .
(2) BERAAAT AR BARRFREZG K (F 38 =)
3% ; The Opportune Rain meets The Magic Messenger .
The Black Whirlwind fights with White Stripe In The Waves .
A% . Welcome Rain meets the Flying Prince ;Black Whirlwind fights with White Fish .
#¥#% ; Timely Rain Meets the Marvellous Traveller .
Black Whirlwind fights White Streak In The Waves .

MW Z T FERIRIFE BT AR ST IR AN s AR A 2 LA RIE 4 R IR
ELRIPRE B AN B VIR B RN LA TR Z (8] SR TR LA A g 7 0] 44 £
JESC, MWBARIE DA FEFRTDIRARREARTE B I 30 - Bk —in] JEE BRIV [ 531
YE“Chief Instructor”,“Arms Instructor” M7 FE#ME R “Inspector” , 5 FEEAA A 5K 15 24
“TRELE R DR ERAE “ Streak”—1a) 5 A7 Sl AR AEVRBL TR HL 2% 7 SRR K v L3 R 3 i fs
KBS FE5“ White Stripe” IR Z A1 “ White Fish” W] 452 TR, 5 U AH 25 50 5« JLaC
o7 A FEEFIVD A — B AN

ML L5 44 1 o] H AR T RER A IR T 24 550 BRR BRI AR 25k A
C R AT RELL F A TR A2 B PR ARG B

C.BEEENEE

LGRS T IWIE ST S A S 1 & A TRPR BRI A RS B BB T B e 1
A IR TEFE, — R KRB SR R EIE” A AR B i sz W A2 RS S
TAFFEPRATE Y P« B U R T 7 R PRSI0 R A O e
— R FEEREE LRI SR IGE . FECCOKIF L) AR S5 B a1 Mg , &
TR LRI RS A LG T[RRI ZR AR ekt SORRAT 263k 75 8 XUk B DR B8 0T 2 35 T s ke
SR SCARA B e R RS IR U 3

5T NI 2 LR E FER IR AN R B TS ] Be R B8 I SCERIAR A AR EE L ]
CREV TR IE T AR IRRFFE ORI, an“[n)iE " & “asked ssaying” ;.0 LAE” & “ thought in

O ARSI KIS ) B th ARG 2 5T P GRS ) VR SCA TR 1997 4ERRD100 A,
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the heart” ;“UH1” Z ¥ A1E“a good fellow” ; “YL.IH1” 1% A “by river and lake” ; “ i 58" M| 2 “ seek
death” ;% P A 3G/ INBEBG ) A B 1 B 0 T — B AP Tt is said”, &N
KB F AR 82— .

RERRIANTF AR FE  TRE LR+ &%, X BEERKELMEE LET
NIY ELEW#EZ IR A RID R P ARERE, (F 19 %)

7% ; Because Sung Chiang was originally and by nature a good fellow and he loved only
to use weapons and learn the ways of war and the love of women was to him a thing of no
great importance . But this P'o Hsi was a woman as unstable as water,and she was but
eighteen or nineteen years old ,and was in the flower of her youth ,and for this she was not
pleased with Sung Chiang .(p.181)

X BRSO AN]SR SCH IR H ) ORISR R B2, W S SOh) 25 4 L
— PR, TR LA E R AR VBB 2 A, S M —ARAT A
AR 2RIt FERIRAFSCGEH] T4 and” A5 SO LF B 5356 A B3 I8
SRR R AR B AR LS S POEA Sl F T2 4b BB RITEA

A 3% : Previously Sung Chiang had been very keen on practicing with spears and
cudgels ,and was not given to running after women .Yen Po-hsi was about nineteen years of
age ,and like all girls of that age was fond of sexual enjoyment . Therefore she did not like
Sung Chiang .(p .264)

7y 1% . Well, Song Jiang was a chivalrous man whose main interest was skill with
weapons .Sex had only a moderate appeals .Poxi was a frivolous girl of eighteen or so ,in the
bloom of youth .She was quite dissatisfied with Song Jiang .(p .587)

MR BF PV BT T00E s LA ATE R0 AR, ST A PR b 34 e th—
%o RAERCZ IR W A B AR b S T A B A 9 b 37 U7 i B LA T E—
ARSI CORMAG A" 22 ZE RV sV AR RS M b T 55 AR I D0 — 1Al SR I 2
“chivalrous”—Ta A7 FREE B9 D7 L SCALTE 357 A AT I IR I sl i) 1220 H v it ) 8 2 i
LR S RIE G AEZE B Oy TS KR — S DU R VAR & M e |
P A T3 o L NARIS B A 55 - JCIR AT AR ER AT AN B, J35h AN 33501
Hi“sexual enjoyment” “sex” OO R “ 2 8" —1in] )i B fE B FURVIAY OC R LR EARST & IR HAH
FLFERLERAY the love of women” ,SCALINIE [ A 1 1R 2 .

B R B LA e . BRI AR LIDGE AT i i PR —Le DR 2
FRNEAE AL RMEAE ] REFR B R IR A AL T ] T 5k B A TE 35 BT 2k 19 1a]
Ja it in) RS TS TAEGEEES T T KA e DI A4 F AR X2 S0 o DRy “ B “Ae i, I
BB AT SARBAE R SRR O 2 LARS SUAESE Pl 1 AT 55 RTE PR B PN RE 26 1Y, B
PRIRAL SN R S A S [ BAH R 5 3 A RESE 4 LA ATE e T IR 75 ) 2 Sy 2
R el i s 2 (i SO S By FARSZ 25 3

U = AR R N ANEI RIS A < SCHHE )74 BEASTE 35 2 1 A R R R AR T B SUR)=
T A A 2 S T A B b T DL A 2 H B3R SO R IR E A IRl e SRR B2 i A
Xf A LA B T B LU AE R . WA R — 2P e 1 I AR AR 3 mT LASi R S BRAE
X 22 AR AR e 20 BB AR AR ; AT LA A 1 SO Pk SCH AR IR SBEAMR ST XT A
TIABIHER e S AEARIZ R Ia] A 3982 7 ok A XS [ kil o T ) e — b XU P . B
AIERFIBEAE R , sl FRe s ]| 2 A S B mA 6 &
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AP ELEPFAEAL L I F R AE R R 1o A Ry B AR IR . 2495 M AR V6 7 Z ]
TS I XA AE ARA SRR A S 1 ELARA R P 7 R R D7 AR R S, AERANRlE >
TR R B R T R R B T A SOR YA s TS 5 118 S 2 % BT IR AR
THiR e SR PUEAS . RS rhe SCE R S rh i F b B BRAL DU, Thi it
R PO AT B ST B B SR ARIR T XA R &, AT )

KGR AR R AR AT IR, 2 A G HHE D AT R EORIE L BRI, K

AN R BLR IR (2 W)

%% . The old lord then said,"in our village we have no good food to give you ,but pray
do not blame us for this.”

Wang Ching stood up and thanked him ,saying,"We humble ones ,mother and son,we
come without any reason and eat your food ;such grace as this is hard to repay .”

"Pray do not speak thus,’said the old lord.”And now pray drink wine.” (p.17)

A7 . After exchanging complimentary phrases (they sat down.==+)(p.9)

#7#% . "Our fare is crude here in the country ,said the squire.’T hope you'll forgive us.”

Wang Jin rose and thanked him."We're putting you too much trouble.We don’t know
how to repay you.’

"No need to talk like that,’said the squire. Let us drink ."(p.49)

BXBUESCH A S 2 0], 3k 43 57, = BOESCh FEFAMIV AR 1 S SE AR T
PEAS XS 3 Bl B 2 % Z 18] AL ACAE ok B9 % 35 AE 1 42 ¥ 19, LA 48] B2 18 “ After exchanging
complimentary phrases” %471, ATLAEIL . THABR T RVAME 5 FSCILBRRS R EA KT B /915
PR RUIA] e R AN, VIR RRE T LA S 2R (HAE A AR AR DL
HRERL T H AT BB E ) S FER BRI LA e At S ah Sl AR S b A A TR
NN UDEARCT IRDREAS I T FE SR IR B We humble ones”,

T PSS 22 B BOR 175 R R A A A AL PR RIS BRI 22 A0 T D S0 e s
AHHEE” GF 2 [F1)PE AT do not dare to deceive you” ,THE“to tell you the truth” 2 “Miy 47 11
AHA 5T (55 38 8] )i 4 “ The fishermen on the boats will not dare not give me fish” , 1fii E
“won't dare to refuse” ; X AN, FH R 5 ARVLH RIETH JF AR 7, F255% AHEE RILE XA E
JE7 (5 38 [0]) BB TR N This one is he” (p.351) VPP J“ That’s him” (p.1115) AR FA
WA ARPE . XARRY )T REAR AT WL, —SEiB A BRI DU i B e N R 22 1Y S o
BRI TR P SCEORB LU A S A e, HSSSRB BRAEEr b R e R,
X YT SCARTE 5 XURS 0 O B TE 2 it BT 565K 1Y, 3« ik A v ) e 35 44 B8/ N BE CORIPR A% ) A 35
A JEARIRKETEEAR FAEA AR IRICO TR A 18 B 5 k- -+ -+ 3RS AT BE b A B3 L R
XFFAAE , Hh ST AR 5 T B0 B AR R, e i 85 0 25 Ay, RS R T RE fe R 2 )
SCFEE IR AN DUB I 528 B0 S — R 5 Al A 78 S R — e Y e T Ok
BIFF & k48 1 RV RS AT R i A S22 B T5 b AT B0 rp P = R 5 R
VEATAT i i i S Py FL A XU

M, XAE R

S2br b ARZIEN T B RER R BEASE RS 2 LA RE S B RE A AR A N H-H—Hr. tbin
“Never teach a fish how to swim”—BPFVERNEIE 55757 AR N EHANK” JHEFE AHE
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KT B, Rz DU 2 S IR BSOS AN B L [R)RE AT LIRS L WK FR J5 48 5571 “ spring
up like bamboo shoots after a spring rain” , [fi AN “mushrooms” X ME 4, BAE AT DL 2%
“mushroom” AYSETH B MR . 18 LR E A ST TR AY T 05 B0 USRI 2 B 3K
ST AW, MAEPESCE RS R B B ZIEETREA T OGRS 2him &7 1
/TS R A4 AR A P T SO RIRTEDUE Th R E o9 AT G, IR I DUEEA SR AR5
G2 JAIE N T 3 302 [8) S SE PRIAF-SE IR

OKHFAL) TERPEA B A W] T H AP EA 1 2 AR 2 DUR R 1R85 > L i oF
L YES LS SR B B IR R BTSSR DL BN . e KBS A 7 CF
2 MO EEFR“Wind ,Flower ,Snow .M oonlight” (p .11) $“RTFIFAEPEVE the emperor” A1
R “the son of heaven” ;38 ZH 1Y« KU W J&“ Heavenly Teacher”, 2T 45 ARZ AWII%E
2 Il AR W R ERE L A0 B R VT & “ Opportune Rain”, « P JiE XU 28 128 J2& “ Black
Whirlwind” ,“JE8 A7 A4 2 “Beautiful Bearded” 55, FERIREL LA T —LiaDR RN IFEA T
H IR BOSE R A PR AN AN B 3l “iron forks” Fl“foot-bows”,

IR R T AR A HAT R SN R B SR IR R R AR B, #5E RS TP
TCALATE B T TR B FEFA N KB AL i, ORI th R AR TTIN S 24 Zh A A
N PRI ZT RS T 1SR R AR BLE RGN ST ARTE 2 B — e, 4~ LA

(1) ARRRL FHERE, (F32m)

#3F . (We two brothers) although we have eyes could not discern the sacred T ai

Mountain and a thousand times do we ask forgiveness for our sin.(p.296)

A% . We were at fault for not recognizing your eminence .We ask for your pardon.(p .441)
7¥1% . We had eyes but didn’t recognize Mount Taishan | It’'s we who need to be

forgiven.(p .937)

(2) WK FFRAK (5 32 %)

%% . geomancy /meaning of winds and waters/-+*winds and waters+++ were good:++(p.291)

A& : the arts of geomancy /the condition of land situation/the spiritual nature of the
surroundings /auspicious (p .437)

#V#% . geomancy /geomantic conditions/propitious (p .923)

(3) K& (Fde i)l A DAFIMZ s AREHR PS5 @)

&% . Chu T ung answered humbly ,"It is but to show forth a little of my loyal heart ,

and why need so small a thing even pass one’s teeth?”(p 494)

#A7% ;. "Do_not mention it ," replied Chu Tung."It is merely to express my reference to

you."(p.692)
#7#% . "Only a small token of my esteem,” said Zhu Tong."It’s not worth mentioning .”
(p.1555)

4) —F R (FH 17T =)
3% ; It is hard to say it all in a word L(p . 147)
A% . That would entail a long explanation .(p .206)
7% It'’s a long story .(p .481)
R FESERILTARRICE IR T e 1@ U AT S A B DU S
BRI XK IR ORI 5 AR A & 107 20 A UL 28 1L — ) A 3 rh o R ST 2 18
AISCALSE BT AR B AN 25 2T TE 2R E 5 T A iR e 2 i3k, PR SE L%
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NTEEAPRUEAR VTR FE ICPRIEIEA F ) SR AT e S 1) XoF S SCFE 43 S (L 0 3R " F e
KE X TCEER XS I SO A G M 2 WA BRIA S8 Y8R B2 TR R SCAS B A
AP R LR A TEAC TR B RCR: FH ), PR Be s BT G 1 et ih AR ATE I, 1 anhd
MR L B—AA], TFEREA L T ZARRTETT I Z W ARR , 20T U] B 7513238 0 28 Hh R REm
HEAGGE BR L PUE BTS2 R . FTLUR L SR 2 LA IR, i SO 15 1 Bl A
E 23 AT A VA () T A 2 R R ST AR IRAE SRR o il SR AL T A 57 A% Jry . DX — 3 SC B
TEL R 5 A OMERT  17 ELEAA R B SCAbAC i X
HR EER BT A BUE RS BRI S, BR[O NBEAR A A T )
PSR Z — AR AR [ NSRBI R Rt e X e s B AN HRIE S
By R)E b 53O B ARG, B H ST O SR A ] Bk A0 REAS RS I AL 18 B ks
AF R WA SIS TR S 07 A4 R B IR RS B A S AR e
NG Ey SR R E R IR T S R R AR TR F Sk s R B e R AR e
g5 ATRAUE A S AR X — R L ORI ) S v ol LS [l /N oy A B gy
RS ZAL , OKEHE) 5VEE50 NG IR AR 22 5IFE AR /BGR N FIEEE /W ARAESC
AL, B AR TR IR B AR S, BT R R R S
KW AR OKIFE) T IR 1“2k 507 SR SF A a2 4 5 s R i it A
B ey Sh R —FE R T2 B =R B R AN [F] A B
(1) eeeee BT =5,
4%3% ; Pray hear it told in the next chapter.
A% . We will now relate how+++/You will now learn how++-/We will now see what+-
#¥#% : Read our nest chapter if you would know .
(2) eeveee REZET,
4% . Of him /this/that no more need be said .
AiF . RiFd,

. Of him we'll say no more./Of that no more need be said .

%% : Now the story divides into two parts .
AiF . RiFd,
#¥#% ; Our story now divides in two parts .

FAREERAT ) E S AT UL, X T B X R e R e
MELATRARAY . AN SEdbali/r st o078 TR S H YT BLE iHZ A8 ) SR sl IR B T ikl (DHRE
HAh AR s AR I R AMELE R SR ERSAER Sl A7 BB E Ry
HIARZ ) A 25 T — ST U TR BRIG A AP TR AR

W24 FEFA TR LR BB MR a2 X2 AR AR, 20 fhaw],
A R A N A E M ER LRI F/INSEA) BER 6 2 AT 2, 45 5
X I M BOR Z2 BT, A ARG HEDT b ST R AR 3T 9 Gk [ v R ) e A0 eV B
AEFR NI Bl 2 JE A R A 2 JFOR RO AR KT 1, e R ATR AW RS — R AR OKF
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(e AT L AN T PN E v LN e S 1 Rl SR N 1B 5 TS 1 F Ve SR S e S NE
AR A B R 7

UK I NI Z AR IEFDUA 108 N & NG 1ES S 4B R mREZ B4
AR AT SRR BT 1 S — XKL, A = (1R OR [ml bk B R 11k, B T
AV 24 5 BRI, R AN R R4 7 DB 7 % LB AR & s WA REAR UL R
— WG H A R THESRIU RS SE 5 EALE AR, 38 1 28BS A X444
FHFERY AR AL B

R1 OKHE) ZIRARIFEZINF LR EEG

" 4 P’ ¥ A& W
ST HIARYL Opportune Rain Welcome Rain Timely Rain
EHRAIT Eagle Who Flutters against the Sky Sky Feeler The Skyscraper
AEFI BT The Tattooed Priest Priest Hwa The Tattooed Monk
AN AR Little Li Kuan Small Li Kuang Lesser Li Guang
WEE b The Fierce King of Devils Living Pluto The Devil Incarnate
T B R The Jade Ch’i Lin Jeweled Chilin The Jade Unicorn
B P IR The Female Savage The Night Ogre The Witch

IR 1A 2 FEAAR Y RSP ER P SC FOR AR R W DTRERT L T, RN
B SERAS IV BB WD) ASFAI O T RVTAE T L sz vl iR L L AR i
JANZ A ARNZ I AL SR SR, 83 R3] , A G AN TRl S0 A% 36k H % 4% 32 N
FRHIE A TR MIEZT 1 3 2001 7 B ISRl 22 sl B i Hh IR A SCAR A IR, AE A1 i
AL FERFIANE AR AZ B 1 IR ATE SCIL OS2 MR F BB 2000 “ priest” X6 #0 A “ monk” —
Bl /N B SO A SR ER TR R A A B UL I, = (712 AN 247 T[] M e 0 [l ok , A B3 £C
B AR, 9] 5 2= 7 ARERIRE SO R DD IR TR B4 8 SRS JTRE UL 4% A %)
TR SO R AR A 25 B A T, T Fal B — i) VD AR IR W D) BRI AR I 2k 2 RETTK,
“EIBURE i RARVIFBC Iz sz RS L P R U AR S A - P AR R AR
BRI Sk DA ABHET AR R YA AR, B AR RS AR
HAIR) FEEFNPIFAEAL RPN —IRIE R A M (SRR UEHR T LA A2 I ZAS PRAR [] - i 27—
Bl TEFSC Ogre” (PYJ7 RIA G A4 U HH BYHZ AR ) —id Th A 1 g Z IR ATE SCIUE R
PRI AN ATHU

SCHVNGEHR R T — ] BEFEAR TR A AT T God”—ia] VDRI R I 1 HHAS 50
SRBARN Giant” 1], YW =FA FEIE S MBS0 B3 B AE R S 1 U 1 A5 0
NN AR RRTR T A A 2R AR AR B S R i TR

F RGBS AT L DL i R AT TR A SR 1) DS SC E AR IR /4 A ROk 138 . T8
AR T [ BT & 118 YA AME L LIRS T2 A b OB Il BEE — el
GRS TR JER S IR ST S FIRRICBE Z A T SRR T Uk REE A
N BRI B 5R RRZ "0 [ PR 1 B SO A £l i 0 —
A AE I TE IR, BOZARIN IO L AR AT R PR 2R AT S BER B BHE L A0
WF T,
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M Nida Xof Bl SCH IR R B 00018 (P AR 2304 T 5 30U SR B0 B e Al 225
O™ MEHER R T w5 SO —Fh A M UG AR RS 1 BOBCR TESE . KRR ) ikt bk
ERETFILR 2 s ] ORGSR /NI B ARG B S T IEERSUENZG . Ira RS
i BUOC un) WA S MELE TR BRIAlFE e, BT DA, RIVE R L858 T8 o AR TR 2 3k A2 b
HEBROCHI 75 A R BRI T2 A SR 5 V0 B T Al A BT i L (R 2 Rl 2
RUIN:T7 30 H i B R Le BT A1 LS SCIE R, sl 61 [a] Dyl /o i SC 22 i
Z B RABATE A OR— B RCLEEE T 5 L. PFE SN LA Y RN B A
SRR R S5 MEL IO, AR HRAS & 1R S LA U T SRS 1 R S0
HRR Sk A5 7 PR SRR ORI LB R T IR LES AR —FASdE , T2 T A B REAR
A LOINEET ik gy HAGTHR I AT 3OO BRI SER2 JIEARA REIR B HUIACR . W
UNYBTR BT XA R, S — Bt W2 Ak 22 B T MR T 44 L S 2 R 2T B ALY o
PR EIE | BT 25« -+ K SEFRAE Sl v 0 AR B B A i), 28 22 HBEHR B R BT BEXT I
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